
MÄÄRUSED 

KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/193, 

3. veebruar 2017, 

millega muudetakse kõrge patogeensusega linnugripi esinemise tõttu otsuse 2007/777/EÜ II lisa ja 
määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa seoses Ukrainat käsitlevate kannetega loetelus, milles on esitatud 

need kolmandad riigid, millest võib liitu tuua teatavaid kaupu 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 16. detsembri 2002. aasta direktiivi 2002/99/EÜ, milles sätestatakse inimtoiduks ettenähtud 
loomsete saaduste tootmist, töötlemist, turustamist ja ühendusse toomist reguleerivad loomatervishoiu eeskirjad, (1) eriti 
selle artikli 8 sissejuhatavat osa, artikli 8 punkti 1 esimest lõiku ning artikli 8 punkti 4, 

võttes arvesse nõukogu 30. novembri 2009. aasta direktiivi 2009/158/EÜ kodulindude ja haudemunade ühendusesisest 
kaubandust ning kolmandatest riikidest importimist reguleerivate loomatervishoiunõuete kohta, (2) eriti selle artikli 23 
lõiget 1, artikli 24 lõiget 2, artikli 25 lõiget 2 ja artikli 28 lõiget 1, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Komisjoni otsuses 2007/777/EÜ (3) on sätestatud looma- ja inimtervishoiu nõuded teatavate lihatoodete saadetiste 
ning ühe kõnealuse määruse II lisa 4. osas esitatud töötlemisviisi läbinud töödeldud magude, põite ja soolte 
saadetiste liitu importimiseks, nende transiidiks läbi liidu ning nende ladustamiseks liidus. 

(2)  Otsuse 2007/777/EÜ II lisa 2. osas on esitatud loetelu kolmandatest riikidest ja nende osadest, kust lubatakse liitu 
tuua lihatoodete ning töödeldud magude, põite ja soolte saadetisi tingimusel, et kõnealuseid kaupu on töödeldud 
viisil, mis vastab kõnealuses loetelus osutatud töötlemisviisile. Kui kolmandates riikides on kõnealusesse loetellu 
kandmise eesmärgil loodud piirkonnad, on need esitatud kõnealuse lisa 1. osas. 

(3)  Otsuse 2007/777/EÜ II lisa 4. osas on sätestatud töötlemisviisid, millele on osutatud kõnealuse lisa 2. osas, ning 
igale töötlemisviisile on määratud kood. Selles osas on sätestatud muu kui eritöötlus (kood „A“) ning eritöötle­
misviisid (koodid „B“–„F“), kusjuures loetelu alguses on esitatud töötlemisviis, mille puhul kaupa on kõige rohkem 
töödeldud, ning lõpus on esitatud töötlemisviis, mille puhul kaupa on kõige vähem töödeldud. 

(4) Komisjoni määruses (EÜ) nr 798/2008 (4) on sätestatud veterinaarsertifikaatide nõuded kodulindude ja linnukas­
vatussaaduste liitu importimise suhtes ja liidu kaudu toimuva transiidi suhtes, kaasa arvatud ladustamine transiidi 
ajal. Kõnealuses määruses on sätestatud, et kõnealuseid kaupu tohib liitu importida ja läbi liidu vedada ainult 
kõnealuse määruse I lisa 1. osas esitatud tabeli 1. ja 3. veerus loetletud kolmandatest riikidest, territooriumidelt, 
tsoonidest ja piirkondadest. 

(5)  Määruses (EÜ) nr 798/2008 sätestatud veterinaarsertifikaatide nõuetes võetakse arvesse seda, kas vajaduse korral 
kohaldatakse kõnealuste kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja piirkondade haigusstaatuse tõttu 
eritingimusi, sh erinevate kodulinnuhaiguste suhtes proovide võtmine ja analüüside tegemine, või mitte. 
Kõnealused eritingimused ja näidised veterinaarsertifikaatide kohta, mis peavad kõnealuste kaupadega liitu 
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(1) EÜT L 18, 23.1.2003, lk 11. 
(2) ELT L 343, 22.12.2009, lk 74. 
(3) Komisjoni 29. novembri 2007. aasta otsus 2007/777/EÜ, millega kehtestatakse looma- ja inimtervishoiu nõuded ning näidissertifikaadid 

inimtoiduks ettenähtud lihatoodete ja töödeldud magude, põite ja soolte importimiseks kolmandatest riikidest ning tunnistatakse 
kehtetuks otsus 2005/432/EÜ (ELT L 312, 30.11.2007, lk 49). 

(4) Komisjoni 8. augusti 2008. aasta määrus (EÜ) nr 798/2008, millega kehtestatakse nende kolmandate riikide, territooriumide, tsoonide ja 
piirkondade loetelu, millest võib importida ühendusse ja vedada läbi ühenduse kodulinde ja linnukasvatussaadusi, ning veterinaarserti­
fikaatide nõuded (ELT L 226, 23.8.2008, lk 1). 



importimisel ja läbi liidu vedamisel kaasas olema, on esitatud kõnealuse määruse I lisa 2. osas. Määruses (EÜ) 
nr 798/2008 on sätestatud ka tingimused, mille täitmisel loetakse kolmas riik, territoorium, tsoon ja piirkond 
kõrge patogeensusega linnugripist vabaks. 

(6)  Ukraina on otsuse 2007/777/EÜ II lisa 2. osas loetletud sellise kolmanda riigina, mille kogu territooriumilt on 
lubatud liitu tuua selliseid kodulindudest, tehistingimustes peetavatest uluklindudest, tehistingimustes peetavatest 
silerinnalistest lindudest ja looduslikest uluklindudest saadud lihatooteid ning töödeldud magusid, põisi ja sooli, 
mis on läbinud muu kui eritöötluse „A“. 

(7)  Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas on Ukraina loetletud kolmanda riigina, mille kogu territooriumilt on 
lubatud kodulinde ja linnukasvatussaadusi liitu importida või liidust läbi vedada. 

(8)  30. novembril 2016 kinnitas Ukraina kõrge patogeensusega linnugripi alatüübi H5N8 esinemist oma 
territooriumil ja seega ei saa seda riiki enam kõnealusest haigusest vabaks pidada. Seepärast ei saa Ukraina 
veterinaarasutused enam väljastada veterinaarsertifikaate liitu eksportimiseks ette nähtud kodulindude ja linnukas­
vatussaaduste saadetistele. 

(9)  Seejärel kinnitas Ukraina 4. jaanuaril 2017 kõrge patogeensusega linnugripi alatüübi H5N8 esinemist oma 
territooriumi kahe muu piirkonna põllumajandusettevõtetes. Ukraina veterinaarasutused kinnitasid, et nad on 
rakendanud kõnealuse taudi tõrjeks ja leviku piiramiseks hukkamispoliitikat. 

(10)  Ukraina esitas oma territooriumi epidemioloogilise olukorra kohta teavet ja kirjeldas meetmeid, mida on võetud 
kõrge patogeensusega linnugripi edasise leviku ärahoidmiseks, ning komisjon on nüüdseks kõnealust teavet 
hinnanud. Kõnealuse hindamise alusel ja Ukraina esitatud tagatiste põhjal on asjakohane järeldada, et kodulindude 
ja linnukasvatussaaduste saadetiste liitu toomise piirangute kehtestamine üksnes piirkondadele, kus kõrge 
patogeensusega linnugrippi esineb ja mille suhtes Ukraina veterinaarasutused on praeguste haiguspuhangute tõttu 
kehtestanud piirangud, peaks olema piisav selleks, et hõlmata riske, mis on seotud kodulindude ja linnukasvatus­
saaduste liitu toomisega. 

(11)  Et hoida ära kõrge patogeensusega linnugripi viiruse liitu toomine, tuleb sellest Ukraina piirkonnast, kus kõrge 
patogeensusega linnugrippi esineb ja mille suhtes Ukraina veterinaarasutused on praeguste haiguspuhangute tõttu 
kehtestanud piirangud, pärit kodulindudest, tehistingimustes peetavatest uluklindudest ja looduslikest 
uluklindudest saadud lihatoodete ning töödeldud magude, põite ja soolte puhul kasutada vähemalt otsuse 
2007/777/EÜ II lisa 4. osas sätestatud töötlemisviisi „D“. 

(12)  Seega tuleks määrust (EÜ) nr 798/2008 ja otsust 2007/777/EÜ vastavalt muuta. 

(13)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas alalise taime-, looma-, toidu- ja söödakomitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Otsuse 2007/777/EÜ II lisa 1. ja 2. osa muudetakse vastavalt käesoleva otsuse I lisale. 

Artikkel 2 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa muudetakse vastavalt käesoleva määruse II lisale. 

Artikkel 3 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 
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Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 3. veebruar 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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I LISA 

1)  Otsuse 2007/777/EÜ II lisa 1. osas lisatakse Venemaad ja Ameerika Ühendriike käsitlevate kannete vahele Ukrainat käsitlev uus kanne: 

Riik 
Territoorium 

Piirkonna kirjeldus 
ISO kood Versioon 

„Ukraina UA 01/2016 Kogu riik 

UA-1 01/2016 Kogu Ukraina riik, välja arvatud ala UA-2 

UA-2 01/2016 Ukraina territooriumi osad, mida on kirjeldatud komisjoni määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osa tabeli 3. veerus 
UA-2 all, vastavalt kõnealuse tabeli veergudes 6A ja 6B osutatud kuupäevadele.“  

2)  Otsuse 2007/777/EÜ II lisa 2. osas asendatakse Ukrainat käsitlev kanne järgmisega: 

ISO 
kood 

Päritoluriik või 
selle osa 

1. Koduveised 
2. Tehistingi­
mustes peeta­
vad sõralised 

ulukid (v.a 
metssead) 

Kodu­
lambad 

ja 
-kitsed 

1. Kodusead 
2. Tehistingi­
mustes peeta­
vad sõralised 
ulukid (mets­

sead) 

Kodu­
kabja­
lised 

1. Kodulin­
nud 

2. Tehistingi­
mustes peeta­
vad uluklin­
nud (v.a sile­

rinnalised lin­
nud) 

Tehis­
tingi­

mustes 
peetav­
ad sile­
rinna­
lised 

linnud 

Koduküü­
likud ja 

tehistingi­
mustes 

peetavad 
jäneslased 

Looduslikud 
sõralised 

ulukid (v.a 
metssead) 

Mets­
sead 

Loodus­
likud 
kabja­
lised 

Looduslikud 
jäneslased 

(küülikud ja 
jänesed) 

Loodus­
likud 

uluklin­
nud 

Looduslikud 
imetajad (v.a 
kabiloomad, 
kabjalised ja 
jäneslased) 

„UA Ukraina UA XXX XXX XXX XXX XXX XXX A XXX XXX XXX A XXX XXX 

Ukraina UA-1 XXX XXX XXX XXX A A A XXX XXX XXX A A XXX 

Ukraina UA-2 XXX XXX XXX XXX D D A XXX XXX XXX A D XXX“   
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II LISA 

Määruse (EÜ) nr 798/2008 I lisa 1. osas asendatakse Ukrainat käsitlev kanne järgmisega: 

Kolmanda riigi või 
territooriumi ISO 

kood ja nimi 

Kolmanda 
riigi, territoo­
riumi, tsooni 
või piirkonna 

kood 

Kolmanda riigi, territooriumi, 
tsooni või piirkonna kirjeldus 

Veterinaarsertifikaat 

Er
iti

ng
im

us
ed

 Eritingimused 

Linnugripi 
seire staatus 

Linnugripi 
vastu vaktsi­

neerimise 
staatus 

Salmonella 
tõrje staatus (6) Näidis(ed) Lisatagatised Lõppkuupäev (1) Alguskuu­

päev (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6B 7 8 9 

„UA –Ukraina UA-0 Kogu riik EP, E        

UA-1 Kogu Ukraina riik, välja arva­
tud ala UA-2 

WGM        

POU, RAT        

UA-2 Ukraina piirkond, mille moo­
dustavad järgmised alad:         

UA-2.1 Hersoni oblast (piirkond) WGM  P2 30.11.2016     

POU, RAT  P2 30.11.2016     

UA-2.2 Odessa oblast (piirkond) WGM  P2 4.1.2017     

POU, RAT  P2 4.1.2017     

UA-2.3 Tšernivtsi oblast (piirkond) WGM  P2 4.1.2017     

POU, RAT  P2 4.1.2017“       
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